Vai dong giéi thiéu vé chir Phap trong nha Phat tham khao cho vui.

Trong cudc song hang ngay, nhitng mdi quan hé ciia con nguwoi ddi véi con
nguoi, VA con ngudi ddi véi thién nhién déu dwa trén cac nguyén tic qua
nhitng hinh thire khac nhau dé tao thanh mét tién trinh sinh hoat caa xa
hdi trong nhiéu 1anh vuc. Tét ca nhitng phwong cach sip dit nay dwec xem
nhw 1& mt tap hop caa cac quy dinh chung mang tinh: gido duc, thuyét
phuc, phan xét hay trirng phat... cdc hanh vi cia con nguwoi. NOi chung la
Phap luat.

Phap luat thwong dwge xem nhw 13 nhitng nguyén tic luan Iy cian ban ap
dung, tdy theo treong hep khac nhau, dé bao vé cho sw cong bang trong doi
séng x& hdi cia con ngudi. Khai niém vé "'Cong bang™, hinh nhue né dwoec
thay qua hinh anh don so cia thoi tién sir, khi con ngwoi biét phan biét
dwoc cai gi sai va cai gi ding trong cong viéc tim ké sinh nhai cia méi
ngwoi. Tir khai niém cong biang qua nhirng hinh thirc 4p dung khéac nhau
trong xa hdi nguyén thity, cho dén khi con ngudi phat minh ra chir viét, thi
c6 1€ Phap luat van ban ciing dwoc ra doi tir [Uc nay.

Trong sw da dang caa xa hgi con ngwoi. Phap luat nghiém minh luon la
nhitng hinh thirc dé chi cho nguoi ta biét cai gi nén lam va cai khong nén
lam trong cudc séng, va Phap luat nghiém minh ludn déng mat vai tro quan
trong dé gitip d& cho nhitng ai mong mudn Iy lai sw cdng bang cho minh
khi minh bi nguwoi khac chiém di nhitng gi minh c6 mang tinh cé gia tri vat
chét hay tinh than.

Thwéng phat cdng minh la vai tro chanh caa Phap luat nghiém minh, con
luin 1y dao dirc nhan ban cia con ngudi & trach nhiém bon phan nam
trong ban chat cia méi c4 nhan clng nhau trau dodi va phat huy dé mang lai
niém vui va hanh phiic dén cho chinh minh ciing nhw cho ngwoi hay cho tat
ca muon loai van vat.

Hau nhw ai ciing biét ""Nhan ban' 1a cai géc ciia con ngudi, nhuwng ""Nhan
ban con ngudi'* khéng phai dwong nhién tw c6, ma phai nho vao sw hap thu
bang cach tw biét trau gioi va phat trién nhirng ddic tinh nhan ban caa
minh, tir trong gia dinh cho téi truong hoc, réi dén nhitng quan hé khac
nhau trong xa héi.

Cach song biét ty diat minh sira chira nhitng léch lac, sai 1am theo chiéu
hwéng Chan, Thién, My ciing 1a mét nghé thuat séng va cd nhiéu cach khac



nhau dé ap dung trong cudc séng médi ngay. Nghé thuit séng Ia cach thiec
gilp con ngudi hiéu rd dwec ¥ nghia cia cudc séng va biét cach lam sao
chuyén héa dwgc moi khé khin, tré ngai, thanh niém vui va hanh phuc cho
chinh minh ciing nhw cho mei ngwdi Xung quanh.

Khi con nguoi hiéu, biét va sé 1am dwec nhitng gi khdng 1am khé cho chinh
minh va lam khd cho nguoi khac, thi dic tinh phd quat nay, ciing dwec thay
va ap dung trong Phat gido qua chir Phat phap. Nhw vay chir Phap c6 nghia
gi trong tinh than Phat hoc?

Phat gido tiéng Trung Hoa viét la: ##. Phan ngir viét theo mau Latin hoa:
buddhasasana, va Pali: buddhasasana.

Chir Phat d@a co bai viét réi. Theo nguon chinese-characters.org, chir Giao
L mwon am tir: Chir  Hao3Z(Theo Han Viét Tir Pién Trich Dan caa soan
gia Pang Thé Kiét, chir Hao 3% thudc Bé 89 3% Hao [0, 4] U+723B 3%, am
Trung Hoa doc la: yéo, xiao), chir + (B 39 + Ti [0, 3] U+5B50 +, &m
Trung Hoa doc la: zi, zi), chir Phoc 2 (Bo 66 2 Phéac [0, 4] U+6534 =z, am
Trung Hoa doc la: pi, po).

Chir Gi4do # c6 nhirng nghia dwoc biét nhw sau: Truyén thu, truyén lai,
day db, I1& nghi, quy ci, He Gido.

Chir Gido # theo hinh vé c6 nhitng dang nhw sau qua nguén
chineseetymology.org:
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Chir Giao #Z trong Phat hoc dwgc xem nhw 1a nhirng 1o caa diac Phat day
va trong tiéng Phan nhirng gi ciia dirc Phat day goi 1a Dharma, viét theo
mau chir devanagari: @3, vd Dhamma viét theo tiéng Pali, mau chir

devanagari: @7, Dharma hay Dhamma tiéng Viét dich la Phap.

Thuit ngir Phap (Dharma hay Dhamma) c6 rat nhiéu nghia dung kh &c
nhau trong cac tén giao An P§. Theo A Sanskrit-English dictionary
etymologically and philologically arranged with special reference to cognate
Indo-European languages, caa Sir Monier Monier-Williams trang 510 co
ghi nhw sau:

Dhartra, n. prop, support, stay, VS.; TS.;
SankhSr.; a house, L.; sacrifice, merit, L.

I. Dharma, m, (rarely n., g. ard}zarcddz' 5 the
older form of the RV is dhdrmar, q.v.) that which
is established or firm, steadfast decree, statute, or-
dinance, law; usage, practice, customary observance
or prescribed conduct, duty; right, justice (often as a
synonym of pumshment) ; virtue morahty,rehglon,
religious merit, good works (d/zarmena or “mat,
ind. according to right or rule, rightly, )ustly, ac-
cording to the nature of anything ; cf, below y “me
sthita, mfn, holding to the law, doing one’s duty),
AV. &c. &c.; .+ Law or Justice personif. (as Indra, SBr.
&ec. ; as Yama, MBh. ; as born from the right breast of
Yama and father of Sama, Kima and Harsha, ib. ;
as Vishow, Hariv. ; as Praja-pati and son-in-law of
Daksha, Hariv.; Mn. &c.; asone of the attendants
of the Sun, L.; as 2 Bull, Mn; viii, 16; as a Dove,
Kathis. vii, 89, &c.); the law or doctrine of Bud-
dhism (as distinguished from the sasgka or monastic
order, MWB. 70) ; the ethical precepts of Buddhism
(or the principal diarma called sitra, as distin-
guished from the adAi-dharma or ¢ further dharma’



aud fromthe vznaya or ‘discipline,’ these three consti-
tuting the canon of Southern B°, MWB, 61); the law
of Northern B®(in g canonical scnptures, viz, Prajni-
paramiti, Ganda-vyiha, Dasa-bhiimisvara, Samadhi-
rdja, Lankévatara, Saddhamla-pur)darika, Tathia-
gata-guhyaka, Lalita-vistara, Suvarna-prabhisa, ib.
69) ; nature, character, peculiar condition or essential
qualxty, property, mark, peculiarity ( =sva-bkdva,
.; f. dasa-dh°-gata, SBr. &c. &c.; .5 upamanipa-
meya_yor @k, the tertinm comiparationis, Pan. ii, 1,
55, Sch.); a partic, ceremony, MBh, xiv, 2623, sacri-
fice, L.; the ninth mansion, Var,; an Upanishad, L.;
associating with the virtuous, L.; religious abstrac-
tion, devotion, L.; = upama, L. (cf. above); a bow,
Dharmas 3 A Soma-dnukcr L.; N. of the 1zth
Arhat of the present Ava-sarpini, L.; of a son of
Anu and father of Ghrita, Hariv,; of a s° 0oi Gandhira
and f° of Dhrita, Pur.; of a s° of Haihaya and 1 of
Netra, BhP of a s°of Prithu-$ravas and “’ostanas,
ib.; of a ° ot' Su-vrata, VP. (cf. dharma-sitra;
of a 57 of Dirgha-tapas, VayuP. ; ofaking of Kasniira,
R3j.iv,678 ; of another man, ib. vii, 85 ; of a lexi-
cographer &ec. (also -pandita, ~Matta and-idstrin,
Cat, [Cf. Lat. firmus. Lith, dermi.] =kaBouksa,

m. or n. armour or garb of virtue ; -pravesin, mn.

putting it on, Sak. v, 4. = kathaka, m. propounder
of the law (v l. °thika), Buddh. = kath&, f. dis-
course upon I° &c., MW, — karépidhyiya, m. N.
of an author, Cat. =Xkarman, n. work ot duty,
pious action, BrahmavP. ; Subh, = kiikshini, f. M.
of 2 Gandharvi and a Kim-nari, Kirand. = kinda,
m. n. N. of wk.=k&ma, mfn. loving justice, ob-
serving nght R.; m.N. of ademon (son of Papiyas ,
Lalit, ; mdrt%a m. pl. virtue, pleasure, and wealth,

Mn. vii, 151 ; mcfrt/zaafambadd}za, mfn. joined
with or containing v°, p°, and w° MW.; mdnﬁJ

sambandha, m. alhance for v°, p°, ax‘d we, i.e.
matrimony, MBh i, 3007. = k&ya, m. ‘ law-body,’

N. of one of the 3 bodies of a Buddha, Vajracth. ;

MWB. 246 ; ‘ having the I° for body, a Buddha, L :
a Jaina saint, W.; N. of Avalokitéévara, Buddh. ; of
a god of the Bodhltree Lalit, = k&ra, m, ‘law- doer,'
N.of a man, MW, -klrspa., n, cause of virtue, b,
- kiirya, n. any act of duty or religion, good work,
virtuous conduct,Mn.; Yajh.; Sak. = k&la,m.(4dya ?)
a Jina, Gal. = X3rti, m. glory of the 1°’ N. of a phi-
losopher and poet, Cat. ; of a grzmmarian,ib.; of a



king, Pur, = kila, m. royal edict or grant (also -£a),
L.; husband, Gal. = kfita, m.N. of Sch. onR.,, Cat.
~kfipa, m. ‘holy well,’ N, of a2 Tirtha, SkandaP.
= kricchra, n. a difficult point of duty or right,
MBh, =1, -krit, mfn, (2. see under 3. Dharma)
doing one’s duty, virtuous, MBh, = kritya, n. fulfil-
ment of duty, virtue, any moral or religious observ-
ance, Apast.; Hariv, =ketu, m. ‘having justice
for a banner,’” N. of a son of Su-ketu and father of
Satya-ketu, Hariv. ; Pur.; a Buddha, Lalit,; 2 Jaina
saint, W. = kosa or °sha, m. the treasury or collective
body of laws and duties, Mn. i, gg ; N. of wk., Cat,
= kosa-vyRkhyR, f. N.of a Buddh.wk. = kriy3, 1,
observance of duties, pious work, righteous conduct,
Mn.; Var,; Kim.; Sak. = kshetra, n. ¢ law-field ’

Theo Nyanatiloka’s Buddhist Dictionary, a Manual of Buddhist Terms and
Doctrines, published in Sri Lanka, chir Dhamma c6 ghi nhirng dinh nghia
nhu sau:

dhamma: lit. the ‘bearer’, constitution (or nature of a
thing), norm, law (jus), doctrine; justice, righteousness;
quality; thing, object of mind (s. @yatana) ‘phenome-
non’. In all these meanings the word ‘dhamma’ is to be
met with in the texts. The Com. to D. instances

4 applications of this term guna (quality, virtue), desana
(instruction), pariyatti (text), nijjivata (soullessness,
e.g. “all dhamma, phenomena, are impersonal,” etc.).
The Com. to Dhs. has hetu (condition) instead of
desana. Thus, the analytical knowledge of the law

(s. patisambhida) is explained in Vis.M. XIV. and in
Vibh. as hetumhi-nana, knowledge of the conditions.

The Dhamma, as the liberating law discovered and
proclaimed by the Buddha, is summed up in the
4 Noble Truths (s. sacca). It forms one of the 3 Gems
(ti-ratana, q.v.) and one of the 10 recollections
(anussati q.v.).

Dhamma, as object of mind (dhammayatana,
s. ayatana) may be anything past, present or future,
corporeal or mental, conditioned or not
(cf. sankhara, 4), real or imaginary.

dhamma-cakka: The ‘Wheel (realm) of the Law’, is a
name for the doctrine ‘set rolling’ (established) by the
Buddha, i.e. the 4 Noble Truths (sacca, q.v.).



Theo Tu dién Pali-Viét cia Hoa thweng Biru Chon, chit DHAMMA c6 ghi
nhirng dinh nghia nhw sau:

DHAMMA m. gido ly, thién nhién, chan ly, chit nghia, luan 1y, hanh kiém
tot dep. --katha f. sw noi vé dao dic, luin dao. --kkhana nt. sw thuyét gido
ly. --kathika 3. phap sw, ngudi thuyét phap. --kamma nt. sw hanh déng hop
phép, cong viéc tién hanh ding theo luit 18. --karaka m. cai phich hay vai
loc nwéc. --kama a. mén thich chan ly. --kaya a. phap than. --kkhandha m.
mot phap mon (caa gido phap). --gannika f. thét cay cong ly (Ssw dem ra
hanh hinh). --garu a. lay 1& luat lam trong dai. --gutta a. bao vé gido ly. --
ghosaka m. ngudi tuyén bo vé sw thuyét phap. --cakka nt. banh xe phap. --
cakkappavattana nt. chuyén phap luan, quay banh xe phap, thuyét giang veé
chan ly cada vii tru. --cakkhu nt. phap nhan. --cariya f. sw gitr theo, su tu
theo gido phéap. --cart 3. ngwoi hanh theo giao ly. adj. dic hanh. --cetiya nt.
phap thap. --jivi a. séng & theo gi4o phap. --iiiii a. ngwoi thong hiéu giéo ly.
--ttha a. dimg din, chan chanh. --tthiti f. ban chat that sw caa gido ly. --
takka m. Iy luan ding din, --dana nt. bd thi phap. --dayada a. 1y gido phap
lam gia tai. --dipa a. iy gido phap 13 noi nwong nho chic chin. --desana f.
sw thuyét phap. --dessi 3. nguwoi ghét gido ly. --dhaja a. lay gido ly lam kim
chi nam (la co' higu). --dhara a. ngwoi thugc long giao ly. --niyama m. dinh
luat ciaa chan ly. --paniiakara m. vt ting gém c6 gido phap. --pada nt. mét
cau cua giao phap. --ppamana a. so sanh hay thi du véi gido ly. --
bhannagarika m. ngudi chira kho phap. --bheri f. sw giéng tréng giao phap.
--rakkhita a. h¢ tri béi gido phap. --rata a. vui thich gido ly. --rati f. sw vui
thich giao ly. --rasa m. hwong vi gido phap. --raja m. phap vwong. --laddha
a. dwgc giao phép, theo I€ dao. --vara m. gido ly qui bau. --vadi 3. néi dung
theo gido phap. --vicaya m. sw tim hiéu gido ly. --vidi a. ngudi hiéu gido ly.-
-vinicchaya m. sw quyét dinh theo gi4o ly. --vihari a. & theo giao ly. --
samvibhaga m. sw phan phat giao phap. --sangiti f. sw két tap giao phap. --
sangahaka m. ngwoi bién soan giao ly. --samadana nt. the tri giao phap. --
sarapa nt. qui y phap, nwong theo giao phap. --savana nt. nghe phéap.--
sakacoha f. s héi, luan dao ly. --sala f. giang dwong. --senapati m. nguoi
nam quyén giao phap. --sonna a. wa thich gido ly. --ssami m. 1am chi gi&o
phap. --adhipati ton kinh gido phap la bac hwéng din. --anudhamma m. su
theo dung giao ly. --anuvutti, anusart a. thwe hanh dang theo gido phap. --
abhisamaya m. sy t6 ngd gido ly. --amata nt. hwong vi cia giao phap. --
adasa m. tAm gwong cia gido phap. --adhira a. ning d& gido phap. --asana
nt. phap tea, chd ngdi thuyét phap.



Quy ban nao thich hoc hay tham khao tiéng Pali, ddy 14 nguon dé vao xem:
budsas.org/uni/u-tudien-palviet/tdpv-00.htm . Mang nay cé nhiéu tai liéu
hiru ich cho viéc hoc Phat.

Trong Anguttara Nikaya 4.21 The Buddha’s Refuge:

After enlightenment the Buddha said, “Let me then honor and respect and
dwell in dependence on this very Dhamma to which I have fully awakened.”

Trong Anguttara Nikaya 11.12 The Six qualities of the Dhamma:

1. Svakkhato: The Dhamma is not a speculative philosophy, but is the
Universal Law found through enlightenment and is preached precisely.
Therefore it is Excellent in the beginning (Sila — Moral principles),
Excellent in the middle (Samadhi — Concentration) and Excellent in the
end (Panna — Wisdom),

2. Samditthiko: The Dhamma is testable by practice and known by direct
experience,

3. Akaliko: The Dhamma is able to bestow timeless and immediate results
here and now, for which there is no need to wait until the future or next
existence.

4. Ehipassiko: The Dhamma welcomes all beings to put it to the test and to
experience it for themselves.

5. Opaneyiko: The Dhamma is capable of being entered upon and therefore
it is worthy to be followed as a part of one's life.

6. Paccattam veditabbo vinnunhi: The Dhamma may be perfectly realized
only by the noble disciples who have matured and enlightened enough in
supreme wisdom.

Trong Anguttara Nikaya 3.65 The Kalama Sutta, The Buddha’s Charter of
Free Inquiry:

“Do not believe in something because it is reported. Do not believe in
something because it has been practiced by generations or becomes a
tradition or part of a culture. Do not believe in something because a
scripture says it is so. Do not believe in something believing a god has
inspired it. Do not believe in something a teacher tells you to. Do not believe
in something because the authorities say it is so. Do not believe in hearsay,



rumor, speculative opinion, public opinion, or mere acceptance to logic and
inference alone. Help yourself, accept as completely true only that which is
praised by the wise and which you test for yourself and know to be good for
yourself and others.”

Theo tw dién cia Gérard Huet chir €# dharma c6 nhirng dinh nghia nhw
sau:

¢r# dharma [dharman] m. n. loi, condition, nature propre | loi physique,

ordre naturel | devoir; législation | bien, vertu, justice, mérite | soc. le devoir
de sa caste, un des buts de I'existence [purusartha]; le dharma est la morale
traditionnelle de I'Inde; elle est codifiée dans les lois du dharmasastra; cf.
svadharma, sadharanadharma | phil. le Devoir, le Droit et la Justice | bd. la
Loi, un des trois Trésors [triratna] | myth. np. du sage [rsi] Dharma «le
Juste» personnifiant la justice et I'ordre naturel; on le dit issu du mamelon
droit de Brahma; [BhP.] il épousa 13 filles de Daksa: Sraddha, dont il eut
pour fils Nara et Kama, Maitri, Daya, Santi, Pusti, Tusti, dont il eut pour
fils Samtosa, Kriya, dont il eut pour fils Danda, Naya et Vinaya [VP.],
Unnati, Buddhi_1, Medha, Titiksa, HrT et Mirti; on le dit aussi epoux
d'Ahimsa; [Mah.] par lui fut concu Yudhisthira de Kunti, qui ainsi était
Dharmaraja le Maitre du dharman; il se transforma en chien pour tester
celui-ci, avant son admission au paradis; par la malédiction de Mandavya il
fut lui-méme réincarné comme le sudra Vidura | myth. épith. de Yama «le
Juge (des morts)» | pl. dharmas soc. les devoirs civiques et religieux || lat.
nirmus; pali damma.

dharmam car bien se conduire.

yatah krsnastatodharmah yatodharmastatojayah [Mah.] La ou est Krsna il
y a la justice, la ou est la justice il y a la victoire.

Theo tu dién Han Viét (hanviet.org) chir Phap % thudc B 85 7K thiy [5, 8]
U+6CD5 %, va c6 nhirng nghia dwoc biét qua cac dang nhuw sau:

(Danh) Luat, hinh luat, 1énh luat, ché d. © Nhu: phap luat ¥ diéu luat
phai tuan theo, phap Iénh #£45 phap luat va ménh Iénh, hon nhan phéap
1EHAYE luat hén nhan.



(Danh) Kiéu miu, nguyén tic. ©Nhu: viin phap 3C¥% nguyén tic 1am vin,

=

ngir phap &1 quy tic vé ngdn ngik, thu phap £ phép viét chir.

(Danh) Céach thire, dwong 16i. ©Nhu: phwong phap J77% cach lam, bién
phap ###: dwong 16i, cach thiic.

(Danh) Thuat, k y x40. @ Nhu: dao si tic phap 12 -/E¥#: dao si lam phép
thuat, ma phap f&¥% thuat ma quai.

(Danh) Pao | y Phat gido (phap ¥ la dich nghia tiéng Phan ""dharma’, dich
theo am 1a "dat-ma'). ©Nhu: Phat phap i 161 day, gido ly ciaa dic
Phat, thuyét phap 57 giang dao. ONgii diang hdi nguyén FLEE t: Phap
thwgng wng xa, ha hudng phi phap ¥ [ E#, (T IEE: (Coc san tang thién
sw 2 [LIJEEET) Phat phap con budng xa, huéng chi khong phai Phat phap.
(Danh) Nha Phat néi hét thay mei sw mei vat & thé gian déu la gia, déu do
cai vong tam vong tao ra, goi la phap. Tic la ngi dung tam thire, doi twong
ciia moi quan chiéu, tw twdéng, sw phan anh cia sw vat 1én tam thac con
nguwoi. ©ONhu: phap tran $5E canh caa y cin nwong theo dé6 ma hanh
dong.

(Danh) Nwéc Phap goi tat. Néi di 14 Phap-lan-tay ¥R 7 France.
(Danh) Ho Phap.

dong) Bit chwéc. ONhu: sw phap Ffi¥s bit chwéc lam theo, hi¢u phap
ik phéng theo, bit chwéc.

Pong) Giir dang phép, tuin theo luat phap. OLidu Tong Nguyén Hl5Et:
Tich thu nhi bat phap, triéu xich chi hi # Z A%, 8722 (Phong kién
luan £ E4) Chiéu nay cac quan dwoc bo nhiém néu khong giir ding phép
tac, (thi) sdng hdm sau sé bj dudi khéng dung nixa (cach chiic).

(Tinh) Dung lam khudn mau. © Nhu: phap thiép Eh4 thiép 1am miu dé tap
viét,

(Tinh) Thugc vé nha Phat. © Nhu: phap y #%:7% 4o ca-sa, phap hiéu 5%
tén ma vi thay dit cho dé tir ciia minh lic nguwdi ndy xuit gia thu giéi.

Chir Phap trong nét hoa caa nhirng hoa si ndi tiéng Trung Hoa.
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Qua nhirng phan dinh nghia trong cac tir dién trén, chir Phap ding trong
nha Phat co thé hiéu nhw 12: Nguyén Iy cia van vat trong mot y nghia réng
va chir "' Phap" trong Phat hec rat kho dé ma giai thich mét cach day da y
nghia. Pic Phat néi: "Ta da thau dwoc phap tham diéu khé nhan, kho
hiéu, vang liang, tuyét voi, khdng bién giai gi dwge. N6 ciing tinh té chi co
bac Thanh nhan méi hiéu dwoc". Pay ciing 1a mét ngu y ndi 1én chir Phap
trong Phat gido ciing khong phai [a mét don gian, dé nam bat ddi tweng.

Chir Phap (81#F dharma) trong tiéng Phan 1a mét tir da nghia, nhung ding
trong Phat hoc theo y nghia "Phat phap™ hay nhirng loi day cia Pwc Phat
nadi , thi co thé tom tat lai qua cau cia Ngai hay noi : "Nay chw Ty kheo, bay
gio ciing nhw trueée diy, Nhu Lai chi day vé Kho va Con dwong Diét kho''.

Con Pwong Diét Kho, dé chinh 1a Bat Chanh Pao, n6 gom c6: Chanh Kién,
Chanh Tw Duy, Chanh Ngir, Chanh Nghiép, Chanh Mang, Chanh Tinh
Tan, Chanh Niém, Chanh Dinh.

Chi can minh hiéu dwgc thuc hanh dwec ding theo ¥ nghia ciia Bat Chanh
Pao, thi sé gilip cho ngudi khac hiéu ré thém mot y nghia cia chir Phap
trong nha Phat ciing 1a mét viéc tét nén 1am dang hoan nghénh.

Chir Ting dang khéi dau viét. Xin quy ban vui long nhé dén xem



Nhirng bai viét cia TS Hué Dan la trang sach cia nhirng ngwoi binh dan
dang hoc va dang tap viét trong cac cha dé tim vé nhitng cai hay caa nén
vin héa ¢d xwa cia x& minh. Nhirng bai viét nay 1a nhirng bai viét sau gio
lam viéc caa nhitng ngwoi ban thich nghién céu hoc héi thém y nghia vé
chir Viét cia minh. Ngudi hoc Phat ludn cau Phap. Néu c6 gi so sét. Xin quy
vi nhiac nhé. Xin chan thanh cam on.

Web site : xuviet.net



